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บทความวิชาการ  วารสารรูสมิแล

วินัย สุกใส

(ต่อจากฉบับที่แล้ว)     

ในส่วนของขนบนิยมทางด้านวรรณศิลป ไม่ว่าจะเป็นการพรรณนาความทีม่ลีกัษณะของการชมธรรมชาติ  

ชมความงามของตัวละคร ชมบ้านเมือง หรือบทพรรณนาคร�่าครวญต่าง ๆ  ล้วนยึดแบบแผนในการประพันธ์ที่

มมีาแต่เดมิและ/หรือน�าเอาแบบแผนของวรรณกรรมหลวงมาใช้มากขึน้ เช่น มกัถอืเอาความไพเราะของถ้อยค�า

มากกว่าความสมจริง ดังตัวอย่างบทชมธรรมชาติในเรื่องแก้วสองภาค ของ หนูแก้ว นครจันทร์ ว่า

ออกทุ่งนาอากาศปราศเมฆหมอก อาทิตย์เพ่งเปล่งออกละลอกส่ง

คือพยับแดดกล้าร้อนพระองค์  จักระพงศ์เหงื่อพรายไพร่น�าจร

พอบ่ายคล้อยหน่อยหนึ่งถึงป่ากว้าง มีทุกอย่างควนเขินเนินสิงขร

พฤกษชาติดาษดาอรชร   ต่างซับซ้อนก้านใบเล็กใหญ่โต

ต้นไม้ดอกออกช่อละออเอี่ยม  ดูยอดเยี่ยมอย่างยิ่งเคียงกิ่งโถ

ทั้งเหลืองแดงขาวม่วงพวงโต ๆ  ชื่อชงโคโยทะกาสาระภี

มีสลับซับซ้อนซ่อนกิ่งใบ   ดูผ่องใสงามระยับสลับสี

พระพายพัดกวัดแกว่งแสดงดี  เกสรศรีฟุ้งกระจายตามสายลม

แมลงภู่หมู่ผึ้งบินคลึงเคล้า  แล้วเลยเข้าอาบละอองพ้องผะสม

เสียงหึ่งหื่อพือปกหลีกสายลม  แล้ว ... มาลีบาน

ในชุมชน ลุ่มทะเลสาบสงขลา:

ลายลักษณ์
ประเพณี

วัฒนธรรมแห่งความรู้จากยุคตัวเขียนสู่ยุคการพิมพ์ (3)
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กล่าวโดยสรปุ พัฒนาการของรปูแบบวรรณกรรม

ท้องถ่ินในยุคการพิมพ์มีร่องรอยของการสืบทอด

ขนบนิยมแบบเก่าท่ีใช้แต่เดิมผสมผสานกับขนบนิยม

ท่ีได้รบัจากวรรณกรรมท้องถ่ินภาคกลางและวรรณกรรม

ที่เป็น “วัฒนธรรมหลวง” อย่างเห็นได้ชัด

3.3 สารัตถะของวรรณกรรม

ลักษณะด้านเนื้อหาของวรรณกรรมท้องถ่ิน 

ลุ ่มทะเลสาบสงขลาที่พบในยุคนี้จะมีเน้ือหาท่ี 

หลากหลาย มทีัง้ทีเ่ป็นนิทานประโลมโลก วรรณกรรม

ค�ำสอน ต�ำนานและประวตัศิาสตร์  นริาศ  บทความ 

ต�ำรายาและโหราศาสตร์ และร้อยกรองเสนอความคดิ 

แต่ทีน่่าสนใจก็คอืวรรณกรรมนทิาน  วรรณกรรมค�ำสอน 

วรรณกรรมนิราศ และร้อยกรองเสนอความคิดหรือ

ร้อยกรองสมัยใหม่ ท้ังน้ีเพราะวรรณกรรมประเภทที่

ว่าน้ีได้แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการท่ีสอดคล้องกับความ

เปลีย่นแปลงทางเศรษฐกิจ สงัคม และการเมอืงการ

ปกครองได้ชัดเจนยิ่ง

3.3.1 ในส่วนของวรรณกรรมประเภทนิทาน

ประโลมโลก จะพบว่าวรรณกรรมที่ได้รับความนิยม 

(โดยสังเกตจากยอดพิมพ์จ�ำหน่ายและการเผยแพร่

ของวรรณกรรม) ส่วนใหญ่จะแต่งข้ึนเพ่ือให้สามารถ

น�ำไปใช้ในการแสดงหนังตะลุงได้ หรือประพันธ์โดย

ใช้ท่วงท�ำนองของการแสดงหนงัตะลงุ และเชือ่ได้ว่า

เป็นเรื่องท่ีนักประพันธ์คิดสร้างสรรค์ขึ้นมาเอง

มากกว่าที่จะน�ำเอาเค้าโครงเรื่องหรือแต่งใหม่จาก

เรือ่งของท้องถ่ินอืน่โดยตรงเหมือนทีพ่บในวรรณกรรม

ท้องถ่ินรุ่นเก่า เช่น กลิน่กรอบแก้ว นางในนกนกในนาง 

และลอยวารินสินสุบรรณ ของ เสือ ช�ำนาญภักดี    

แก้วสองภาค พรายประสิทธ์ิ และนางแก้ว ของ  

หนูแก้ว นครจันทร์  แก้วผรอด ของ แดง  นักปราชญ์  

สายเลือดทรยศ ของ พร้อม  วรรณบวร เป็นต้น 

นอกจากนี้พบว่ามีวรรณกรรมนิทานประโลม

โลกหรือวรรณกรรมท่ีใช้แสดงหนังตะลุงที่มีกลวิธี 

ในการวางโครงเรื่องน่าสนใจมาก คือ ผลงานของ  

หนูแก้ว นครจันทร์ 3 เรื่อง ได้แก่ แก้วสองภาค   

พรายประสิทธ์ิ และนางแก้ว โดยผู้แต่งน่าจะแต่ง

เร่ืองแก้วสองภาคก่อนเร่ืองอื่น ๆ จากน้ันก็น�ำเอา 

ตัวละครจากแก้วสองภาคไปแต่งเป็นเร่ืองใหม่อีก  

พรายประสิทธ์ิ ในเรื่อง “พรายประสิทธ์ิ” ก็คือ 

ภาคหนึ่งของ “แก้วสองภาค” ที่ผู้ประพันธ์น�ำไปเป็น

ตัวเอกแยกไปเป็นอีกเร่ืองหนึ่งต่างหาก ในขณะท่ี 

“นางแก้ว” ก็คอืพฤตกิรรมตอนหนึง่ของแก้วสองภาค

นั่นเอง  

นอกจากวรรณกรรมที่แต่งเพ่ือใช้ในการแสดง

หนังตะลุงแล้วก็มีวรรณกรรมนิทานประโลมโลก

ประเภทที่ระบุว่าแต่งจากเค้าเร่ืองจริงที่เกิดข้ึน 

ท้องถ่ิน เช่น เรือ่งขนุแกล้ว หรอืเมอืงสดิ-แหมะเว ของ 

นายจิ เส็มหมาด และสะมะแอ วงศ์สะอาด เล่ากัน

ว่าแต่งข้ึนจากเร่ืองราวความรักระหว่างเมืองสิดซึ่ง

เป็นชาวปะเหลียน กับแหมะเวซึ่งเป็นบุตรสาวของ 

“นายเภอชะรัด” ในช่วงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น    

และเรื่อง “เสือเอื้อน” ของชอบ  หัทยานนท์  ซึ่งแต่ง
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ขึ้นจากเรื่องราวของโจรกลุ่มหนึ่งที่มีเสือเอื้อนเป็น

ผู้น�ำและอิทธิพลอยู่ในแถบรอยต่อระหว่างจังหวัด

พัทลุง สงขลาและนครศรีธรรมราช ในช่วงปลาย

ทศวรรษ 2490  เป็นต้น

3.3.2 ในด้านของเนื้อหาที่เป็นวรรณกรรม 

ค�ำสอน พบว่ามีเนื้อหา 2 ลักษณะใหญ่ ๆ คือ  

เน้ือหาที่เน้นค�ำสอนทางพุทธศาสนาท้ังที่แปลและ

ดัดแปลงจากค�ำสอนทางพุทธศาสนา ได้แก่เรื่อง 

โลกวัตตภาษิต ของ พระมหาเรือง วุฑฺฒิญาโณ   

พระวินัยค�ำกลอน ของ ช. เหมะรักษ์ เป็นต้น และ

วรรณกรรมค�ำสอนที่อิงอยู่กับเหตุการณ์ความเป็น

ไปในสังคม ซึ่งเป็นการน�ำเอาสิ่งที่พบเห็นในชีวิต

ประจ�ำวนัมาปรบัเป็นค�ำสอน โดยน�ำเอาเหตกุารณ์

หรือเรื่องราวที่เกิดขึ้นในสังคมมาใช้เป็นอุทาหรณ์

ในการสอน หรือตักเตือนให้บุคคลในสังคมได้

ประพฤติปฏิบัติเพ่ือความสุขและความก้าวหน้าใน

ชีวิตตามหลักค�ำสอนของพุทธศาสนาและ “ต�ำรา

เรยีน” ของทางราชการ เช่น ภาษติปูส่อนหลาน ของ 

พระครูวิจารณ์ศีลคุณ “เข้าใจว่าท�ำไมกันหนอ?” 

ของพระอนุสาสนาจารย์จติต์ รตนโชต พลเรอืนสอน

บุตร อิสิสอนศิษย์ และมงคลประชาราษฎร์ ของ  

แดง นักปราชญ์ ค�ำกลอนสอนใจ และภาษติพาเสอืก 

หากการสวดหนังสือ 
เป็นสื่อบันเทิงประจ�ำบ้านเหมือนกับโทรทัศน์ในปัจจุบัน 

หนังตะลุงก็คือสื่อบันเทิงของชุมชน 
การรับหนังตะลุงไปแสดงเพื่อความบันเทิงของชุมชน 

จึงเป็นกิจกรรมที่ต้องอาศัยศักยภาพของผู้รับหรือชุมชนสูงขึ้น 
แต่ก็สามารถสร้างความบันเมิงให้กับคนกลุ่มใหญ่กว่าด้วย

ของ ทอง นวลศร ีสรุาวิวาท-นกัปราชญ์วิจารณ์  ของ 

สีนวล มากนวล คิหิปฏิบัติค�ำกลอน ของหนูแก้ว  

นครจันทร์ เป็นต้น

3.3.3 วรรณกรรมที่เด่นมากอีกประเภทหนึ่ง 

ในยุคน้ีก็คือ วรรณกรรมนิราศ เป็นที่น่าสังเกตว่า 

นบัตัง้แต่เริม่มกีารปฏิรปูทางการเมอืงการปกครอง

ในสมัยรัชกาลที่ 5 เป็นต้นมา ความนิยมในการ 

แต่งนิราศของกวีลุ ่มทะเลสาบมีมากข้ึนตาม 

ล�ำดับ ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะคนในลุ ่มทะเลสาบ 

ได้มีการเดินทางไปยังท้องถ่ินอื่นมากขึ้น จากการ

ศึกษาของพิเชฐ แสงทอง (2545) พบว่าในช่วง  

พ.ศ. 2420-2510 มีการแต่งวรรณกรรมนิราศไม่ต�่ำ

กว่า 30 เรื่อง ซึ่งมีเนื้อหาทั้งที่เป็นนิราศเพื่อสะท้อน

ความรู้สึกนึกคิดระหว่างการเดินทางของกวีเมื่อ

จ�ำเป็นต้องจากผู้หญิงคนรัก อย่างนิราศเมืองทลุง 

ของพระรัตตัญวินิจฉัย (สว่าง ณ พัทลุง) หรือ 

การเน้นให้ความส�ำคัญกับประสบการณ์มากกว่า

โดยกล่าวถึงจากหญิงคนรักเพียงแต่ต้องการ 

รกัษาขนบนริาศไว้เท่านัน้  เช่น นริาศเมอืงปะเหลยีน 

ของพระยาโสภณพัทลุงกุล (สว่าง ณ พัทลุง)  

จนิตนาจาริก ของเพียร นะมาตร์ นริาศไปจงัหวดัตรัง 

ของคลิ้ง สุขขะปุณณะพันธ์ นิราศกลางทะเลหลวง 
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ของด�ำข�ำ ชาวบก นิราศสงขลา และนิราศเมือง

นครศรีธรรมราช ของ จ.ศรีอักขรกุล รสชีวิต ของ

วิเวกน้อย ชัยภูม ิ นริาศวัดถ�ำ้ ของ เช้า ชดู�ำ และนิราศ

ทีก่วีต้ังใจเขยีนขึน้เพ่ือเป็นบนัทกึหรอืหมายเหตุการ

เดินทางโดยไม่มีการแสดงความรู้สึกโหยหาคนรัก

หรอืสถานท่ีจากเลย เช่น นริาศปานบอด ของปาน  

ชช้ีาง  นิราศเกาะใหญ่ ของสนีวล มากนวล นริาศ 

ท่าแค ของสว่าง พงศ์สชุาต ิสุไหงปาดีค�ำกลอน ของ

พระภัทรธรรมธาดา นิราศพระบรมธาตุยอดทอง 

ของพุธ เพชรรัตน์

นอกจากนี้ก็ยังมีวรรณกรรมในลักษณะของ

บันทึกเหตุการณ์ส�ำคัญท่ีกวีพบเห็นหรือเป ็น 

เรื่องราวท่ีเก่ียวกับตนเองโดยไม่ได้เก่ียวข้องกับ 

การเดนิทางเลยแต่ก็เรยีกว่านิราศ เช่น นิราศอดข้าว

อดน�ำ้ ของแดง นกัปราชญ์ นริาศข้าวแห้งนาล่ม ของ

ทอง หนองถ้วย (นวลศรี)  อัตตประวัติค�ำโคลง ของ

พระมหาเปลี่ยน นิราศนายชิต ของ นายชิต นิราศ

พ่อหม้าย ของชัย จันรอดภัย  เป็นต้น

3.3.4 บทร ้อยกรองสมัยใหม่ ร ้อยกรอง 

สมัยใหม่หรือส�ำหรับบทร้อยกรองเสนอความคิด 

เป็นบทร้อยกรองที่เห็นได้อย่างชัดเจนว่าได้รับ

อทิธิพลจากบทร้อยกรองสมยัใหม่ท่ีเป็นกระแสหลกั

ของสงัคมไทยในสมยัน้ัน  ทัง้นีเ้พราะตัวนักประพันธ์

ที่แต่งร้อยกรองลักษณะนี้น้ันอยู่ในกลุ่มของชนชั้น

น�ำในสังคมหัวเมือง ร้อยกรองกลุ่มนี้จะมีลักษณะ

รูปแบบเป็นร้อยกรองขนาดสั้น มีเนื้อหาท่ีมุ่งให้ 

ค�ำแนะน�ำ สัง่สอน หรอืแสดงความคดิเห็นเป็นหลกั  

โดยไม่ได้แต่งเป็นเรื่องเหมือนร้อยกรองแบบเก่า   

บทร้อยกรองลักษณะนี้มักจะแพร่หลายในหนังสือ

ซึ่งพิมพ์เป็นที่ระลึกในโอกาสต่าง ๆ ผู้แต่งจะเป็น 

กวีในกลุ่มของปัญญาชนรุ่นใหม่ หรือข้าราชการ

มากกว่าท่ีจะเป็นกวีชาวบ้าน เช่น ดอกสร้อย

กสิกรรม ของ วรรณ ภคสุวรรณ์ การศึกษานิเทศ  

ของ ขุนมนตรีบริรักษ์  บิดากับบุตรสนทนาเรื่องผู้ดี 

ของ ช. เหมะรักษ์ เป็นต้น ที่รวมพิมพ์เป็นเล่ม 

ก็มีบ้าง เช่น ผลงานของขุนมนตรีบริรักษ์ ด�ำเนิน  

บุณยรัตเศรณี แต่ไม่ได้เป็นการพิมพ์จ�ำหน่าย

เหมือนร้อยกรองประเภทนิทานประโลมโลก ทั้งนี้

เพราะไม่เป็นที่นิยมของชาวบ้านทั่วไป

3.3.5 ส่วนวรรณกรรมประเภทอื่น ๆ พบว่า 

มีอยู่เป็นจ�ำนวนไม่น้อยเช่นกัน เช่น วรรณกรรม

ต�ำนานและประวัติศาสตร์ ท่ีเด่น ๆ ได้แก่ เรื่อง 

พระบรมธาตคุ�ำกลอน ของพระมหาอทุยั พิสิสต์พงษ์ 

ประวัตินางเลือดขาวและต�ำนานเมืองพัทลุงของ 

หมื่นจบเจริญ ประวัติพัทลุง-ตรังท้ังสามสมัย ของ 

ชาญ ไชยจนัทร์ และ พาสน์ พลชยั ประวัตพิระสาริกธาตุ 

วัดไชยมงคล สงขลา ของ ส้ัน สังข์สุวรรณ วรรณกรรม

ทีเ่ก่ียวกับพุทธศาสนาและความเชือ่ ได้แก่ กุกกุโรวาท

ชาดกค�ำฉันท์ ของสามเณรฐานิสฺสโร แก้ว จนัทวัฒน์  

ลายลกัษณ์พระบาท ของนายโป้ต๋อง อตุตโรพรเจ้าของ

โรงพิมพ์สมบรูณ์โอสถ และเรือ่งพระพุทธเจ้าค�ำกลอน 

ของนายเขียน พยัคฆมาศ เป็นต้น

เมื่อพิจารณาเน้ือหาโดยรวมของวรรณกรรม

ท้องถ่ินในยุคนี้จะพบว่ามีพัฒนาการที่ส�ำคัญ คือ  

แม้จะได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรมเมืองหลวงมาก
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ขึ้นแต่ก็ยังคงรักษาเอกลักษณ์ของถ่ินไว้ด้วย ท่ี

เปลี่ยนแปลงอย่างเห็นได้ชัด คือ วรรณกรรม

ประเภทนิทานหรือนิยายประโลมโลกท่ีมีการคิด

สร้างสรรค์เค้าโครงเรื่องขึ้นใหม่มากกว่าที่จะแต่ง

หรือคัดลอกจากเค้าเรื่องเดิมที่สืบทอดต่อ ๆ กันมา

เช่นในอดตี  นอกจากนัน้ การเกิดขึน้ของวรรณกรรม

นริาศถือเป็นประดิษฐการส�ำคัญของวรรณกรรมลุม่

ทะเลสาบที่บ่งบอกท้ังความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น

ในวงวรรณกรรมและสภาพเศรษฐกิจสังคมท่ี

เปลีย่นแปลงอย่างเหน็ได้ชดัในรอบศตวรรษท่ีผ่านมา

4. จากลายลักษณ์สู่นักเล่านิทานยามค�่ำคืน

พัฒนาการของวรรณกรรมลายลกัษณ์ประเภท

ตัวพิมพ์ได้พัฒนาสูงสุดในช่วงทศวรรษ 2490 ซึ่ง

เป็นช่วงเวลาท่ีมีการพิมพ์หนังสือจ�ำหน่ายได้รับ

ความนิยมกันอย่างกว้างขวาง จ�ำนวนพิมพ์ของ

หนงัสอืแต่ละเรือ่งมอียู่ในช่วง 1,000-3,000 เล่มต่อ

ครัง้ และของนักประพันธ์บางคนพิมพ์มากกว่า 1 ครัง้  

และบางครัง้มยีอดพิมพ์สงูถึง 5,000-6,000 เล่ม (เช่น

กรณีของเรือ่งค�ำกลอนสอนใจ ของ ทอง หนองถ้วย) 

แต่หลงัจากท่ีการศึกษาสมยัใหม่ขยายตัวออกอย่าง

กว้างขวาง สถาบันการศึกษาท่ีสูงกว่าระดับมัธยม

เกิดขึ้นในท้องถิ่นมากมาย ผู้ที่ได้รับการศึกษาตาม

แบบสมัยใหม่มีมากข้ึน วัฒนธรรมการสร้างเสพ

วรรณกรรมพัฒนาไปสูว่รรณกรรมสมยัใหม่มากข้ึน

ตามล�ำดับ ผู้ได้รับการศึกษาได้รับการปลูกฝังให้

อ่านเฉพาะวรรณคดีที่เป็น “วัฒนธรรมหลวง” และ

วรรณกรรมสมัยใหม่อย่างนวนิยายหรือเรื่องส้ัน  

ความนิยมในการอ่านวรรณกรรมท้องถ่ินก็เริม่ลดลง

ไปตามล�ำดับ  และอาจกล่าวได้ว่าเสื่อมความนิยม

ลงไปอย่างเห็นได้ชัดในช่วงทศวรรษ 2510  เป็นต้น

มาจนกระทัง่กลายเป็น “เร่ืองล้าสมยั” และ “ของหา

ยาก” ไปในที่สุด

ในช่วงหลงัทศวรรษ 2520 หรอืหลงัจากนัน้มา 

ในขณะท่ีวรรณกรรมตวัเขียนได้กลายเป็นมรดกทาง

วัฒนธรรมท่ีนกัวชิาการในท้องถ่ินเร่งเก็บรวบรวมไว้

ก่อนท่ีจะผุพังท�ำลายหรือโดนท�ำลายเพราะผูไ้ม่เห็น

คุณค่า วรรณกรรมฉบับตัวพิมพ์กลับไม่มีผู ้ให้ 

ความส�ำคัญในการเก็บรวบรวมหรือศึกษาแม้แต่

น้อย หนังสือที่พิมพ์แพร่หลายเป็นจ�ำนวนมากใน

ทศวรรษ 2490 กลายเป็นส่ิงท่ีหาได้ยากย่ิงใน

ปัจจุบัน ทั้ง ๆ ที่ช่วงเวลาห่างกันไม่เกินกึ่งศตวรรษ

เท่านั้น มิหน�ำซ�้ำหนังสือเหล่านี้ยังถูกท�ำลายด้วย

น�้ำมือของ “ผู้มีการศึกษา” อีกด้วย

จะอย่างไรก็ตาม ประเพณีทางวรรณกรรมอีก

อย่างหน่ึงที่ยังคงอยู่คู่กับสังคมลุ่มทะเลสาบตลอด

มา คือ ประเพณีมุขปาฐะที่มีการปรับเปลี่ยนให้

เหมาะสมกับสภาพการเปลีย่นแปลงทางสงัคมได้ดี

กว่าประเพณีลายลักษณ์ที่ปรับเปล่ียนไปเป็นหน่ึง

เดียวกับประเพณีลายลักษณ์ของ “วัฒนธรรม

หลวง” ไปแล้ว

ประเพณีมขุปาฐะทีส่�ำคญัท่ีด�ำรงอยู่ควบคูกั่บ

วรรณกรรมลายลักษณ์มาตลอด คอืการสวดหนงัสือ

หนังตะลุง
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4.1 วรรณกรรมลายลกัษณ์กับการสวดหนังสอื: 

จุดจบที่มาพร้อมกัน

การสวดหนังสือเป็นประเพณีและสื่อความ

บันเทิงท่ีส�ำคัญของชาวภาคใต้โดยทั่วไป ปราณี  

ขวัญแก้ว ได้กล่าวถึงประเพณีการสวดหนังสือใน

ภาคใต้ไว้ว่า

การอ่านหนังสือของชาวชนบทเรียกว่า ‘สวด

หนังสือ’ คือจะมีผู้สวดคนเดียว คนอื่นจะเป็นผู้ฟัง  

ผู้สวดจะต้องมีความช�ำนาญและสวดได้ไพเราะ  

แต่ละหมูบ้่านจะมคีนสวดหนังสอืคนหนึง่  หรอืสอง

คนรบัจ้างสวดตามบ้านแล้วแต่ใครจะว่าจ้าง ค่าจ้าง

ตกลงกันเอง มกัจะเลีย้งอาหารมากกว่าจะคดิค่าจ้าง

เป็นเงิน ผู้สวดคนใดเสียงไพเราะจะมีคนจ้างสวด 

ทุกคืน เรื่องท่ีนิยมสวดเป็นนิทานร้อยกรองเรื่อง 

จักร ๆ  วงศ์ ๆ  ได้แก่เรื่อง วรวงศ์ พระรถเมรี สุวรรณ

ศิลป์ เป็นต้น (2517, น. 28)

การสวดหนงัสอืนบัเป็นสือ่ความบนัเทงิท่ีได้รบั

ความนิยมในชุมชนอย่างสูง การที่ปราณี ขวัญแก้ว

กล่าวถึงผู ้สวดหนังสือท่ีมักจะมีอยู ่ทุกหมู ่บ้าน  

ย่อมแสดงให้เหน็ว่าเป็นสือ่ความบนัเทิงท่ีหาได้ง่าย

และไม่ต้องลงทุนลงแรงมากนัก แตกต่างไปจาก

หนังตะลุงและมโนห์ราที่นาน ๆ ครั้งจึงจะมีโอกาส

ได้ด ูจึงอาจกล่าวได้ว่าเป็นส่ือบนัเทิงหลักของชมุชน

ที่ได้รับความนิยมอย่างสูงก่อนที่วัฒนธรรมทาง

หนงัสอืสมยัใหม่จะเข้าถึง ประเพณีการสวดหนงัสอื

ได้ว่า การสวดหนังสือ อาจแบ่งเป็น 2 ลักษณะ คือ 

การสวดเพ่ือเป็นสื่อความบันเทิงของผู ้ฟัง ซึ่ง

ลักษณะนี้จะเป็นไปในแบบที่ “นักสวด” จะไปสวด

ตามบ้านต่าง ๆ ตามที่มีผู้มา “รับ” ไปสวด ในยาม

ค�ำ่คนืหลงัจากเสร็จภารกิจการงานในชีวิตประจ�ำวัน  

กับอกีลักษณะหนึง่ท่ีเป็นการสวดเพ่ือความเพลิดเพลิน

ของผู้สวดเอง ซึ่งมักจะเป็นการสวดหรือขับร้อง

บทกลอนในยามว่างหรือในขณะที่ท�ำงานอยู่ก็ได้ 

หรือการสวดหนังสืออยู่กับบ้าน ตลอดจนการน�ำ

หนงัสอืตดิตวัไปอ่านหรอืสวดขณะเดนิทาง  เป็นต้น  

วรรณกรรมทีใ่ช้ จะม ี2 ประเภทหลกั คอื วรรณกรรม

นทิานประโลมโลก และวรรณกรรมค�ำสอน  หนงัสอื

ที่ใช้สวดจะเป็นหนังสือทั้งที่พิมพ์จากกรุงเทพฯ 

(หนังสอืวัดเกาะ) และหนังสอืท่ีพิมพ์ในท้องถ่ิน  โดย

นักสวดแต่ละคนมักจะมี “เร่ืองเอก” ของตนเอง   

เช่น เสือ ช�ำนาญภักดี บ้านดอนคัน นิยมสวดเรื่อง 

มโหสถ (หนังสือวัดเกาะ) และผลงานประพันธ์ของ

ตนเอง แสง ชศูรอ่ีอน ชอบสวดเรือ่งพระรถเมร ี(ฉบบั

ท้องถ่ิน) ส้ัน ศิริวัฒโน ชาวบ้านกรอบ อ�ำเภอควนเนียง 

สวดเรื่องพระอภัยมณี และกลิ่นกรอบแก้ว เป็นต้น

เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าวรรณกรรมท่ีพิมพ์ในท้องถ่ิน

ประเภทนิทานประโลมโลกท่ีนิยมอ่านหรือสวดกัน

มากที่สุดและแพร่หลายท่ีสุด คือ กล่ินกรอบแก้ว 

ของ เสอื  ช�ำนาญภกัด ีในขณะท่ีเรือ่งอืน่ ๆ  น้ันกล่าว

ถึงในแง่ของการน�ำไปสวดน้อยมาก

การสวดหนังสือเป ็นประเพณีมุขปาฐะที่ 

ควบคู ่ กับประเพณีลายลักษณ์มาตั้งแต ่อดีต  

ความเปล่ียนแปลงของการสวดหนังสือที่เกิดข้ึนใน

ช่วงหลงัได้รบัอทิธิพลจาก “หนงัสอืวัดเกาะ” ก็คงจะ

เป็นแค่หนังสือที่ใช้สวดและผู้สวด โดยแต่เดิมนั้น 
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ผู้สวดจะเป็นผู้รู้หรือ “ปราชญ์” ของชุมชน และใช้

หนังสือบุดในการสวด ต่อมาภายหลังรับอิทธิพล 

“หนังสือวัดเกาะ” และการจัดการศึกษาแบบ 

สมัยใหม่ หนังสือที่ใช้สวดจึงเปลี่ยนไปใช้หนังสือ 

วัดเกาะและหนังสือประเภทเดียวกันท่ีตีพิมพ์ใน 

ท้องถ่ิน ผู้สวดก็จะเป็นผู้รู ้หนังสือที่จบการศึกษา

จาก “โรงเรียน”  จึงน�ำไปสู่ “ลูกหลานอ่าน (สวด) 

หนงัสอืให้พ่อเฒ่าแม่เฒ่าฟัง” แทน “พ่อเฒ่าแม่เฒ่า

เล่านิทานให้ลูกหลานฟัง” 

การสวดหนังสอืได้เสือ่มความนยิมลงภายหลงั

ส่ือบันเทิงสมยัใหม่อย่างละครวทิยุ ภาพยนตร์ และ

ละครโทรทัศน์ขยายตัวเข้าสู่ชุมชนลุ่มทะเลสาบ

สงขลา และหมดบทบาทลงในท่ีสุดพร้อม ๆ กับ 

การพิมพ์และจ�ำหน่ายหนงัสอืวรรณกรรมในท้องถ่ิน

4.2 วรรณกรรมลายลักษณ์กับหนังตะลุง: จาก

การอ่านสู่การแสดง

หากการสวดหนงัสอืเป็นสือ่บนัเทิงประจ�ำบ้าน

เหมือนกับโทรทัศน์ในปัจจุบัน หนังตะลุงก็คือสื่อ

บันเทิงของชุมชน การรับหนังตะลุงไปแสดงเพ่ือ

ความบันเทิงของชุมชนจึงเป็นกิจกรรมท่ีต้องอาศัย

ศักยภาพของผู้รับหรือชุมชนสูงข้ึน แต่ก็สามารถ

สร้างความบันเทิงให้กับคนกลุ่มใหญ่กว่าด้วย

ในยุคแรก ๆ หนังตะลุงอาจจะแสดงเรื่อง

รามเกียรติเ์พียงเรือ่งเดยีว แต่ภายหลงัจากที ่“หนังสอื

วัดเกาะ” แพร่หลายเข้าสูช่มุชนลุม่ทะเลสาบสงขลา 

ก็เริม่มกีารน�ำเอา “หนังสอืวัดเกาะ” และวรรณกรรม

ท้องถ่ินประเภทนิทานประโลมโลกมาดัดแปลงใช้ใน

การแสดงมากขึ้น  และพบเป็นที่น่าสังเกตว่า ตั้งแต่

หลังทศวรรษ 2470 เป็นต้นมา การแต่งวรรณกรรม

ประเภทนิทานประโลมโลกก็จะมุ่งแต่งเพ่ือใช้ใน 

การแสดงหนังตะลุงอย่างชัดเจนมากขึ้น และมี

ความเป็นไปได้สงูว่าจะมคีวามสอดคล้องกับขนบนยิม

ในการแสดงหนังตะลุงในแต่ละยุค เช่น ในช่วง

ทศวรรษ 2480 -2490 จะแต่งเป็นกลอนตลอดเรื่อง 

โดยไม่มีการแทรกบทพากษ์หรือบทเจรจาที่เป็น 

ร้อยแก้ว บทเจรจาของตัวละครท่ีปรากฏจะเป็นการ

เจรจาเป็นบทกลอนทั้งสิ้น 

ความสมัพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับการแสดง

หนังตะลุงที่พบมี 2 ลักษณะ คือ

1. วรรณกรรมท่ีแต่งข้ึนโดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือ

การสวดอ่าน แล้วมีการน�ำไปดัดแปลง เพ่ือใช้ใน 

การแสดงหนังตะลุง วรรณกรรมลักษณะน้ีจะแต่ง

เป็นกลอนล้วน ๆ ไม่มีการระบุบทเจรจาเอาไว้ และ

ไม่ได้มีจุดประสงค์เพ่ือใช้ในการแสดงหนังตะลุง

โดยตรง แต่ก็เชื่อได้ว่ามีการน�ำไปดัดแปลงเพ่ือใช ้

ในการแสดงด้วย วรรณกรรมในลักษณะนี้ได้แก่  

ผลงานของเสือ ช�ำนาญภักดี เรื่อง กลิ่นกรอบแก้ว  

นางในนกในนาง และลอยวารินสินสุบรรณ 

2. วรรณกรรมที่แต่งขึ้นเพ่ือใช้ในการแสดง 

หนังตะลุง และมกีารพิมพ์จ�ำหน่ายไปพร้อม ๆ  กันด้วย 

โดยผู้ประพันธ์จะเพ่ิมขนบบางอย่างของการแสดง

หนังตะลุงลงไปในตัววรรณกรรม ยุคต้นทศวรรษ 

2490 เราจะพบลักษณะของวรรณกรรมที่แต่งขึ้น

เพ่ือใช้แสดงหนังตะลุงได้ชัดเจนจากผลงานของ 

หนูแก้ว นครจันทร์ ที่มักจะมีการพิมพ์ไว้เสมอว่า 

“หนังสือหนังตะลุง” ซึ่งแต่งให้เอื้อต่อการน�ำไปใช้

แสดงหนังตะลุง มีตัวละครที่เป็นตัวตลกหนังตะลุง 

อย่าง เท่ง หนูนุ้ย ยอดทอง เป็นต้น และเร่ิมมีบท

บรรยายร้อยแก้วแทรกบ้างแล้ว แต่ยังไม่ชดัเจนและ

เป็นระบบ ส่วนผลงานของแดง นักปราชญ์ ก็เริ่มมี

บทบรรยายร้อยแก้วสอดแทรกไว้โดยตลอด แต่ยัง

ไม่ได้เขยีนบทเจรจาของตวัละครเป็นร้อยแก้วเหมอืน

กับเร่ืองท่ีแต่งข้ึนในต้นทศวรรษ 2500 อย่างเร่ือง 

“สายเลือดทรยศ” ของ พร้อม วรรณบวร ที่สามารถ

น�ำไปใช้ในการแสดงหนังตะลุงได้ทันที 
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ตัวอย่างเรื่องหนังตะลุงของแดง  นักปราชญ์

ฝ่ายโฉมเจ้าแก้วผรอดสอดสุวรรณ	 ชักชวนกันทั้งหลายฝ่ายที่มา

เลยเสด็จขึ้นนั่งบัลลังก์อาสน์		  พลอ�ำมาตย์เฝ้าแหนอยู่แน่นหนา

ไม่เห็นองค์บิตุรนชนมา			   ดวงสุดาตรัสถามไปตามแคลง

ว่าบิดรมารดาข้าอยู่ไหน			  จงบอกไปให้สิ้นอย่ากินแหนง

(ค�ำพูด)

ฝ่ายเสนาอธิบดี ครั้นได้ยินพระราชบุตรีตรัสถามถึงพระราชบิดาและมารดา แล้วจึงทูลความตาม

เหตุการณ์ท่ีเป็นไปว่ายังมยัีกษ์อยู่ตนหน่ึงมนีามกรว่ายักษ์โกรธา และลกูชายของมนัชือ่ว่าพิโรธ อยู่เมอืงโมหะ  

... มนัให้ราชสาส์นเข้ามาว่าถ้าแก้วผรอดมาถึงเมือ่ไร แล้วก็ให้ส่งตวัแก้วผรอดไปถวายให้กับมนั แล้วมนัจะคนื

พระราชบิดาของเจ้าให้กลับมาอย่างเดิม ถ้าไม่งั้นมันจะฆ่าพะราชบิดาของเจ้า ให้ถึงความตายอย่างแน่นอน   

ข้าพเจ้าทั้งหลายประชุมปรึกษากันว่า  พวกเราไม่มีทางไหนที่จะคิดกลอุบายรบกับพวกมันได้ เพราะเจ้านาย

ของเรามันจับอยู่ในเงื้อมมือของมันเสียแล้ว ...  

(ขึ้นกลอน)

แก้วผรอดสอดสุวรรณครั้นได้ฟัง 		 ทืบบัลลังก์แผงฤทธิ์ประสิทธิ์หาญ

ได้ทราบเรื่องบิตุรนชนมาน		  เหมือนพระกาฬมาล้วงเอาดวงใจ

ว่าอ้ายยักษ์... ธาชาติหากิน		  มาดูหมิ่นลูกเสือเหลือวิสัย

กูจะพลิกแผ่นดินให้สิ้นไป		  ไว้ใยเทือกเถาเหล่ามารา

หรือเรื่องหนังตะลุง “สายเลือดทรยศ” ของพร้อม วรรณบวร จะแยกบทเจรจาของตัวละครแต่ละตัว 

ค่อนข้างชัด และบางครั้งก็มีการระบุไว้ด้วยว่าตัวละครใดเป็นผู้พูด ดังตัวอย่าง 

คนึงจึงปลดเปลื้องเครื่องกษัตริย์   	 ลุกขึ้นผลัดภูษาผ้าชัดใหม่    

นุ่งผ้าริ้วผ้าร้ายคล้ายเข็ญใจ    		  เข้าบ้านใครขอทานย่านต�ำบล   

ขอเงินทองข้าวสารทุกบ้านช่อง    	 กลั้งกับทองลงเห็นว่าเป็นผล    

...

กลั้งว่าเราขอได้หลาย ๆ ร้อย  	    	 ทุนน้อย ๆ สมสตางค์สร้างรถไฟ     

เมื่อกลับบ้านท�ำเรือนเสาไม้หล่อ     	 ไปติดต่อสุราษฎร์ขายหาดใหญ่      

เป็นเถ้าแก่สักทีมีรถไฟ    		  กูยื่นใบสมัครไว้ตั้งหลายวัน
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(ค�ำพูด) 

ยอดทองถาม ใบสมัครไหรมึงละอ้ายกลั้ง ใบสมัครเถ้าแก่กูแหละอ้ายทอง เขารับแล้วเหออ้ายกลั้ง ไม่รับ

ทีอ้ายทองเหอ ปรือที่เขาไม่รับละอ้ายกลั้ง กูเงินไม่พอทีละอ้ายทอง เขาเอาเท่าใดละอ้ายกล้ัง เขาเอาห้าพัน

ก่อนนิอ้ายทอง แล้วมึงขาดเงินเท่าใดละอ้ายกลั้ง ยังขาดอยู่สี่พันเก้าร้อยเก้าสิบเก้ากับบาทหนึ่งและอ้ายทอง   

ฮะ ฮะ ฮะ ตกลงไม่บาทเดียวที เออ ไปน๊ะทองท�ำการเดินทางขอทานเรื่อยไป

(ขึ้นบท) ย่ามสะพายชายแต่งแปลงกายา  		 เป็นขี้ข้าขอทานทยานผัน    

ชมนกไม้ใกล้ทางกลางดงรัน    			   ดอกบุหลันบานแย้มแกมผกา ....

การแต่งเรื่องหนังตะลุงของนักประพันธ์อย่างเสือ ดอนคัน แดง นักปราชญ์ หนูแก้ว นครจันทร์ และอีก

หลาย ๆ คนในช่วงก่อน พ.ศ. 2500 อาจมีเป้าหมายทั้งเป็นการแต่งเพื่อจัดพิมพ์จ�ำหน่ายเป็นรายได้ แต่งเพื่อ

ใช้สวดหนงัสอื และแต่งเพ่ือให้หนังตะลงุน�ำไปดัดแปลงเพ่ือใช้ในการแสดง  แต่หลงัจากสิน้ยุคของนักประพันธ์

เหล่านีแ้ล้ว  ความนิยมในการซือ้หนงัสอืวรรณกรรมในท้องถ่ินลดลง  นกัแต่งเรือ่งหนงัตะลงุท่ีเกิดขึน้อกีจ�ำนวน

มากก็ได้ปรบัเปลีย่นบทบาทของตนเองเป็นการแต่งเพ่ือปรบัใช้ในการแสดงหนงัตะลงุโดยตรง  ไม่มกีารน�ำมา

พิมพ์เพื่อจ�ำหน่ายอีกต่อไป  

4.3 สูงสุดคืนสู่สามัญ: จากประเพณีลายลักษณ์สู่นักเล่านิทานยามค�่ำคืน

พัฒนาการของวรรณกรรมท้องถ่ินลุม่ทะเลสาบสงขลาประเภทนทิานประโลมโลกกับการสวดหนังสอืและ

การแสดงหนังตะลุงที่เริ่มจากความนิยมในการใช้วรรณกรรมฉบับตัวพิมพ์ในการสวดแทน “หนังสือบุด” ตาม

ที่นิยมมาแต่เดิมแล้วคลี่คลายมาเป็นการดัดแปลงวรรณกรรมที่เป็น “หนังสือวัดเกาะ” และวรรณกรรมที่พิมพ์

เผยแพร่ในท้องถ่ินไปใช้ในการแสดงหนังตะลุง ได้น�ำไปสู่การแต่งวรรณกรรมเพ่ือใช้ในการแสดงหนังตะลุง

โดยตรงในช่วงต้นพุทธศตวรรษที ่25 เป็นต้นมา ท�ำให้เส้นทางของวรรณกรรมลุม่ทะเลสาบสงขลาทีพั่ฒนามา

จากมุขปาฐะสู่ลายลักษณ์ที่เป็นตัวเขียนและตัวพิมพ์ได้พัฒนาไปสู่จุดสูงสุดในแง่ของความแพร่หลายของ

หนังสือและจ�ำนวนของผู้เสพในช่วงก่อนต้นพุทธศตวรรษท่ี 25 ได้หวนกลับไปสู่ประเพณีมุขปาฐะในรูปของ 

“นักเล่านิทานยามค�ำ่คนื” ในทีส่ดุด้วยเหตปัุจจยัของความก้าวหน้าทางการศกึษาและเทคโนโลยี   วัฒนธรรม

การอ่านของผู้คนในชุมชนรอบทะเลสาบสงขลาได้เปลี่ยนแปลงไปสู่การอ่านหนังสือวรรณกรรมสมัยใหม่จาก

เมืองหลวง และ/หรือการอ่านวรรณคดทีีเ่ป็นวัฒนธรรมหลวงตามทีม่กี�ำหนดไว้ในบทเรยีน วรรณกรรมท้องถ่ิน

ที่เขียนหรือพิมพ์แพร่ในช่วงก่อนหน้านี้จึงค่อย ๆ กลายเป็นกองกระดาษที่รอผุพังหรือเผาท�ำลายโดยผู้ไม่เห็น

ความส�ำคัญไปในที่สุด การแต่งวรรณกรรมท้องถ่ินภายหลังต้นพุทธศตวรรษท่ี 25 มาจนกระทั่งปัจจุบันท่ี 

ยังคงหลงเหลืออยู่บ้าง จึงเป็นการแต่งเพ่ือประเพณีมุขปาฐะ การสืบทอดวรรณกรรมท้องถ่ินจึงปรับเปลี่ยน

จากวรรณกรรมลายลักษณ์ไปสู่ “นักเล่านิทานยามค�่ำคืน” ในที่สุด
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